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a magyarországi pmlclirforradakim rm gs/idef/ ,.»1,- ,
(klómnak ahhoz, hogy megszülethessen, dobra kdh-t ütnie íorrnhdmi Au' V A,crt enruk a íorra-
mar dsö óráiban halál,aMlm jdcnttvzcdt. A nácio„alisia 'ki, j. a 11 A 'Sy * ‘,“f“l'14lók <*» 
"""“™ ^máival terhelt™ cztitcrtt men ex i, V.r™tí,!,^’-"'dmnokrácia

polgárság letargiája, a „gazdasági szükségszerűig" helvett AnV-'rVrakt,vitása lu‘lvvtt a 
materializmus- helyett egy abszolút irreális x.imádó: a bubáiba Ite^S ?1 'f'rí'írU‘,mi 
átvételen- egyenesen felkéri!!! a proletáréi tust. >J 1 ’'; d hatalmat, sót ennek

vezetői a hatalom át vételét a LhulárlSm hhán vi Aatt e'íy ál'''i'' V,'IUa ahll0z' h,JS> a proletáriátus
* vl kellet volna buknia, ha az egv a vezetőd „hal ,ndU 7 ^í " ‘‘l íon'adall)m™k még akkor
líL Ez u forradalom a legtragikusabb ellentmond in honim T m('tiXd aaZtott u!uPonti>an tört is volna 
polgárok I -inálíák, Kispolvá.uh akik , Z ' , ú r "i •" k°nummiiita "s ’«-mkomninnista kis- 
kiégett, egy a burzsoáziától kapott,' tehát elh nforra dalml'i" b''''' t'^ Cg>’ gyÖk''rtig 
Kispolgárok, akik a forradalmi uvijh,//- közben a kir/dvnél- ' , ’i" kahurv.lagot cipeltek magukban,
aranyozott szentségéről méláztak s -ikj|- „ • i- - " ’ " ' V," 'ni" Ml1 "|U<I v:ik.v a családi ketrecek"OCl.:,, foriadahrii mdv  LÍit \ í i' Z- !, ^ *“ „

gazdálkodás nem jelent forradalmat a I ,r j ' ' 1 tumelesi tend, a kommunista

.........rÄ'rrr4"..
ernhertő! s Így még'a' el az eddigi kultúrától, a mai
VMmid äs ;:::;Pig,:sn-1 n:gi

oldja meg. A mánk "f.td''semnüléíe1'!"',-"nka ' ' A * lchctóst^k.-t, csak az életkérdés egyik felét
lehet. A szeles szabad lelvi .n-d- ki i- ■ 'f' " m?U'adó‘' ,atl,l)P«bával elintézni nem
á döglött múzeumokat i hullVb kí T,m t 'T' * mai <'hszet evőket: a ketreces bérházakat.,

kat VS bankárok ZIZ^’,t 7^k7

. b» tÄ! rtr 
,uiidjra t1;1;, v,lt a b“ „;:s egy

; ,a) ,Lnuak a Proletariátusnak, amelyik ezekre hízza újra a sorfát»

mbmvtól ud, ", iJé : mml ..... ..  ">™lcn h,bájától, szmvo.l,köböl ,S
b.m a sŐv, ,k „a,. , alcmaahvMc » bilink, h,,cv .« dkbvctkezm.lö I,„„dalom-
„eb,, akármik, 'tn'^T lm™ ‘ ."■“"l “ " "’’I“*' ™' ......... -ak

«•'PitM lesznek az uj társadalomnak. ^ toLdkoznuda > alak niar velünk egylntü robbantó! ,A

az ,,Jsö fornd-dnn'i'áVn T'"1 'Tf' Ü<lvöZfjiik a ,nagvar fehér te.ror földjén az első sztrájkot pmklamáló,
» a nv k , ' ; 'U iíy<,,!1dászpn'letárókát, akik ha el vesztették a maguk bérharcát
ulu Halottak elüt tunk az uj magyar lornulaloin felé.
rsak a I,1 V hUM II j lm lel üdvözöljük a vikv, vaiamonnyi vhlvomoltjál. azokat is. akik tant
s tti mm i"""; '1 '"'bikM ' '»"S-mak. mm „idjok, .alálkozmmk kdl velük is - is az, te

' 'll"1 ""ml™ ll,"S,lk " "«"«'* tozölt már „„„ikba , mohok az „j lm,,, az áj kidlnrá,.

A magyarországi aktivisták
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ÖTSZÖGBEN
BLAISE CENDRARS

Merni és zajt csinálni
Szia mozdulat robbanás lány minden
A nap ablakain vt ki ülik az élet
A .számba ki sülytd
Érett vagyok
és világié testtel az utcám hülfet tant 
Beszélsz üregem
Nem. tudom, merre nvi-smi a ormi irnet 
Arany száj
Koekém l'or-r- külté-Zrl .

CÍMEK
Formák izzadság hajzat 
Lét irama
Első képlettclen és áh mit alatt vers 
Egyszerű hirek 
Tündémé:, összecsapásai 

1 i" ■ nyitott ablak
\ vásárok rügyeinek csavaros menete 
Megnyomorított tengerek 
Térden a megcsonkultak 
A ken Tógépekben
Az ég harmonikáin és a. telvszkópozutt. utakon keresztül 
Ami kot a hírlap váevakozik, mint a befalazott villám 

csapás.

MEE TOO BUGG!
Amint a görögök hihető lm >, minden jólnevelt
embernek: kell tinim pengetni a lantot
Add ide a fango-fai got
ho,g\ az orromra alkalmazzam
e«lvs es erős hangja
a jobb orrszámvnak
\'annak tájleirások
Elmúlt ■ -érném,< k meV-je
Távoli vidé'kek kapc.-.olata
Bo lói) 1,00

A költés többek között állatok leírását csinálja 
A házakat óriási madarak rabolják el 
Az asszonyok igen lelöltözöttek 
Meztelen rímek é- kádriv iáik:
Ha egy csepp túlzás kedvéért csinálják 
Az ember, aki maga vágta le a lábát egyszerű és vidám 

fajtába sikeresedet!
Mee low folia
Mari vagi veri a tamburát a házé. ajtajánál
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DIE WOLKENPUMPE CIKLUSBÓL
HANS ARP
abban az időben az emberek még nem mázolták be 
magukat perspektivasan kék barlangnak gondolának 
vagy ferde toronynak a h a vasig yi > pá rféreg a világ vala­
mennyi pokrócába bugyidálián gyeppel és hajjal teli■ 
fésűit korsókat hurcolt lekvárköves nyelvel:»rén 
fenyőtobozok madárszárnyakat kölcsönöztek ki és luíf" 
pikkelyekef:
tükrök előtt: csigák és hermafroditák ápolgatták ajkukat 
a csiga lépcsőkön ültek a csillagok fülönfüggőkkel a 
medúzák viztegczekkel és a vettek égő csillárokkal és 
trombitákkal és harsogtak hogy az ex hók szétpattantak 
az édes harmatiüből fejeket kunyhókat ácsoltak és 
I ánctereket a kőfaragóknak 
s csillogó angyalok horgaikon sercegtck 
az ii vég baglyuk cső rrű lesőr re adogatták: a halált 
a bekátrányozottak peckei döckölt rózsák voltak 
a horgászok pondrói kin.ka.rn rák kai teli vitorlások 
voltak
a hajnalok delek és esték ktuváskudó kalandorai alap­
köveket raktak.

l ord. KuiJUik Lajos

FA
RICHARD HUELSENBECK

A háztömb lassan felnyitotta testét aztán a templomok 
megdagadt nyakaikkal ordítottak fölöttük a mély­
ségek lóié
itt mint a kutyák kergetőztek az összes valaha-látott 
földek színei valamennyi hallott hang csörömpölve 
rogyott a középpontba
széttörtek a sziliek és hangok mint az üveg és cement és 
lágy.-,ötét. cse]epek ben zuhogtak súlyúkkal lefelé 
most kimért léptekben' csörömpölnek a csillagzatok és 
tenyereiken magosbanyujtják a tányérokat 
O Allah (öulabaudahojoho O hojohojolorlomodoho 
O burrubi hihi o hurráim bibi o hojuhojolodomodoho 
és fehérre kémén vitelt aggastyánok ho 
és felhívott uszkárok ho 
és vádtáncu kioszkok ho
é’S a, bőm harcion,ok röfögéseivei telített órák
I ökrészeg fagottok melyek a rácsok hegyein támolyognak
és vörösfarkkos hordók kidülledt dsunkok ho
Oltó oho o mezza nőtte ki a. fát megszülted
most árnyékostól'!>k tekerednek tested köré
teliéi: a. vér mit a horizontok fölött eszel
!«-!( •.. /••■■■■ d intervallumaiban , úsznak a felzászlózott
hajók
Oho oho !'••!!•< 1 tükre fölött siivit évszázadok ordiíása 
hajadban piperézett. zivatarok ülnek mint papagáiyok 
sárkány és aranyfüst van homlokod ráncaiban 
a. meg gehn :dés összes lehetőségei előtted tvküsznek el­
temetve oho
ime millió sirkercszt ebéded
ruhád kadenciája mint apály és dagály
és he le énekelsz táncolnak előtted a lábak
oho joho tehát te énekelsz tehát száll a hangod
O Allah Vaudaliaudahojuho O hojohojolodotnodoho
() burrubuh hihi o burnt buli bibi a hojohojoludomodoho.

Ford. Hadiak LajosFord. Kaliána Mózes
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A VILÁGKÉP
MIT KELL * RROLETARSAONAK. TUDNIA A MŰVÉSZÉTRŐL

1.

Mi a művészét ? Mit jelenthet a művészet épen nekünk, 
forradalmi munkásoknak? Mért nevetünk, ha a 
művészet szót csak halljuk is? Holott épen a mi hiva­
tásunk, a kommunisták hivatása az uj kultúra, a 
jövendő tiszta műveltség megteremtése! A művészet 
talán valami bámulatraméltó volna ? Valami olyan, amit 
az egyszerű, ennek a világnak valóságában élő ember, aki 
különben a legvalóbb jövendőt: hordja magában, nem tud 
felfogni? Nem! Mert ha tudatában vagyunk a kapitalista 
világrend halálsötét valóságának, ha forradalmiak 
kommunisták vagyunk, akkor eleve arra törekszünk,' 
hogy mindazt, ami hazug, csúnya, félretegyük és meg­
találjuk helyette a valóságos valót, az igazságos 
világrendet, az örömöset, a szépet, a művészetet. 
A mindenben levő művészetet, a teljes élet művészetéig 
a művészetet, amely aztán nagyon hamar magává a 
teljes életté lesz. legyint lét ünk tökéletes kiélése, mind ­
ennek magunkon ki vülhelyezese a kommunizmus 
művészete.
Valami rendkívüli volna ez? Vagy valami értéktelen’ 
Ellenkezőleg, nagyon egyszerű s kell, hogy, amint 
csak lehetséges, áthasson bennünket. így gondoljuk: 
A. burzsoázia a maga osztalékaival és uralmi rend­
szerével az oka annak, hogy síkra kell száll mm k vale 
mimt, aminek különben ilyen állásfoglalás nélkül is 
természetesen közös kincsnek kellene lennie. A bur­
zsoázia^ tette a művészetet valami különössé, valami 
olyanná, ami a mindennapi életen kivid és afölött áll 
Valamivé, ami nem ,,nekünk való". Már maga a 
„művészet" elnevezés is idegenül lebeg felettünk, ha 
rója beszélünk, Milyen szívesen ki kerül nők a „mű­
vészet" szót a szó kapitalista értelmében. Mert’’már 
emud a szónak puszta használata is azt jelenti 
hogy a kapitalista törvénynek, amely a különféle 
élet jelenségeket egymástól elválasztja, alávetjük ma­
gunkat. A dolognak az a látszata, hogv a kapita­
lista törvénynek, amely a szellemi dolgoknak az anyag­
tól való elválasztását* a mostani nyers valóságnak, a 
mi valóságunknak és az ő édes, elédesitett, előnyben 
részesített valótlanságuknak az egymástól való elszaki- 
tását irja elő, alávetjük magunkat.
A burzsoázia bizonytalanságba burkolta a művészetet 
s valami tenmüzet(előttinek, valami általunk érez- 
hetetlennek tüntette azt fel. Meg kellet azt tennie, 
önmagáért és ellenünk.
A burzsoázia, mint minden egyszerűnek az ellensége 
(mert szervezete: a verseny szervezete, ellensége az
egyszerűnek) .. a művészetet, is valami önmagában
érthetetlenül komplikált dologgá tette meg, A kapi­
talista polgári művészet tehát teljesen egyéni meg­
nyilvánulássá lett. A burzsoázia művészete ezért sohase 
is emelkedett általános megelégedést keltő összességig 
Kivéve az egyetlen alapegységet, a kapitalista „erköl­
csöt.'’ Ilyen módon sohase juthatott a tőkés világ odáig, 
hogy meghatározza vagy pontosan megállapítsa, hogy 
mi az ő művészete. A polgárosztály minden tagjának 
megvan úgyszólván a maga véleménye a művészetről, 
Ez nálunk máskép alakul, máskép van,
A kommunizmus a művészet terén is meg fogja oldani 
az egységes alapelv kérdését. Mi tudjuk: a kom­
munizmus a jövő A jövendő kommunizmus a jö­

vendő mely elet tisztaság. Az igazi harmónia, olyan 
harmónia, amely az egész emberiséget, az egész 
népét magában foglalja az eleiben s annak minden 
megnyilvánulásában
Nekünk nem egyenértékű minden művészet. Van 
halott és van élő művészet. Művészet, úgy az élő, mint 
a halott művészet nem más, mint a régi vagy uj 
világrend művészete. Minden művészetnek tehát közös 
tulajdonsága, hogy: mint minden tett, a kifejezési 
kényszer által előidézett ábrázolása annak az érzéki 
képnek, amely a világ- és életfelfogást mutatja az 
erkölcs alapján.
Annak az erkölcsnek az alapján, amely viszont a kor 
gazdasági^ feltételein, termelő feltételein alapszik. És 
ez a művészét szép, annak a a szenvedélynek, erőnek, 
önuralomnak neme szerint, amelyekkel a rend és 
harmónia fennállása lehetségessé lesz.
Nekünk csak az a művészet élő, amely a mi erkölcsün­
kön, a forradalmi proletárerkölcsön és a jövő uj ter­
melőfeltételein alapszik.
Nekünk élő es halott művészet nem más, mint a, sze­
retetnek kinyilvánítása, magunkon kivülhelyezése az 
anyagban, vagyis annak érzékeink által észrevehetővé 
tételé. Megmutatása az időben lehetséges legnagyobb 
szeretetnek.
Tehát. A mi időnkben lehető legnagyobb szeretet a 
legtisztább hajlam az emberiességre, a legtisztább 
közeledés minden élők felé, amelyeket a mi élő művé­
szetünk alapjává kell tennünk.
Az emberiségnek s minden élőnek legnagyobb szeretető 
az a szeretet, amely az emberiséget, az életet erőtelj esi t- 
ményeinek legmagosabb lehetőségére emeli.
• • • Ez nem kevesebb, mint a kommunizmus.
A mi művészetünk tehát nem lehet más, mint ennek 
a szeretetnek lehető legmagasabbfoku kifejeződése. 
Kívánjuk, hogy az egész világ szép legyen. Mi az, 
hogy szép? Szép az, ami összhangban él a legjobb 
korérzésekkel, a kor legjobb életérzéseivel. EIeven 
szép nekünk minden olyan külső kép, amely a 
legjobb emberek legjobb érzéseit hordja magában.
Vagyis: a kommunizmust. S az ezen az alapon induló 
s képződő legtisztább megnyilatkozás csak akkor 
nőheti ki magát a legnagyobb szépséggé, amikor az 
egész emberiség azonos érzésekkel eltelve, azonos 
eszmék által vezetteti az életet.
Es éppen ezért a mai művészet, lett légyen bármennyire 
élő és forradalmi, nem érheti el a legtisztább szép 
magaslatát, amely csak a kommunizmussal fejlőd­
hetik ki.

11.

Az igazán forradalmi proletárság, amely a jövőt, a 
kommunizmust már magában hordja, ezt a jövőt 
tartja szem előtt, nem foglalkozik mással, mint az 
ő világának, a kommunizmusnak megteremtésével s 
mindazzal, ami ezt siettetheti. Egyidejűleg és a ka­
pitalizmus felbontása mellett, a kommunista eszme 
szellemi megépítésére is törekszik, valamint a. kom- 
minista együttélés lchetővétételére is.
Az igazi forradalmárok, különösen most, nem néznek 
hátra. Csöppet sem hisznek a régi világ életképességé­
ben,
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így tehát most, a harcunk véghezviteléhez, semmi 
szükségünk arra, hogy a kapitalista osztály elfajult 
művészetét megismerjük, azt magunkba fogadjuk 
azért, hogy megbámuljuk.
A burzsoázia művészetének meg bámulása kétségtelenül 
az ő szellemi erőinek túlbecsülését jelentené. Nekünk 
pedig minden ilyen elágaxódás lehetetlenné teszi, hogy 
egyenesen és keményen törjünk ,i eél felé-.
A forradalmárok sohasem fognak megbékélni a mostani 
és elmúlt idők szellemével, az irántunk ellenséges er­
kölccsel. Semmi úton-módon, tehát a halót művészet 
útján sem. Előttünk csak annak van súlya, ami erőtel­
jesebb életre erőteljesebb harcra indít. Ez az a művészet 
lesz, amely ujat-ki vántsunk, a komoly, egyenértékű 
életért való vágyakozásunk teljében él. A mi ideáin, 
masunkat, a kommunizmust átfogó művészet.
Ebből a tisztéin forradalmi szempontból a művészettől 
is a legjobbat kell követelnünk.
Követeljük, hogy az egész szemlélhető világ, a köz­
épületeink, közös földünk, közös szerszámaink, minden, 
ami közös életünk anyagi tulajdona és szükséglete 
minden, ami különlegesen a szemeink elé kerül, 
szép legyen, művészet legyen.
Es pedig: a mi művészetünk: kommunista rend, kom­
munista harmónia.
Soha kevesebb, semmivel se kevesebb. A művészet 
terén i» mindent vagy semmit követelünk.
Tudjuk, hogy a kapitalista városok képe, színben és 
építési módban nem szép, számunkra nem lehet szép. 
Tudjuk, hogy ez a kép nem egyszerre alkötődött, 
hanem idővel keletkezett s nem más, mint különféle 
idők különféle kifejezésének nagyrészt önkényes, vissza­
tetsző összetétele. A magántulajdonnak brutális kiállí­
tása. S ez mind nem javul, míg a hatalmat meg nem 
szerezzük s magunk nem határozunk afölött, hogy 
milven legyen mindaz, amink van.
Sok evőt kell addig felégetnünk, amigaz élet- és lakás­
mód , megváltozik, igazságos, tiszta társadalmi viszonyok 
keletkeznek s a városaink beosztása s a világ képe igv 
megváltozik.
Ebben a mai világképben nem érvénvesülhet az igazi, 
a teljes kommunista művészet, mert a kapitalizmus 
sohse fog olyan megnyilvánulásokat megtűrni, amelye­
ket, akár tartalmukban, akár formájukban igaz szel­
lemben, kommunista szellemben teremtettek.
Mindazokból a dolgokból, amelyekkel a kapitalisták 
a képző- és építőművészeket megbízzák, szükségszerűen 
hiányoznia kell minden igazi szellemiségnek.
S erre tudatos türelemmel kell várnunk. Most adnánk 
a kapitalizmusnak alkotó, talpraállító erőket ? Ez csak 
megerősítené a tőkés állam látszólagos kultúráját. 
Mert minden olyan eleven szellemi erő, amit 
a burzsoáziának ajándékozunk, szaporítja, 
kimerülő ben levő erőit. Ez pedig bűn volna önma­
gunk ellen.
Most, hogy a burzsoázia a legvégsőkig fegyverkezik 
ellenünk és művészetének álszép formáival is meg 
akar mérgezni, hogy távoltartson bennüket attól az 
akaratunktól, hogy összetörjük a kapitalizmust (s teszi 
ezt minden formáiban s megnyilatkozásaiban) a mi 
feladatunk hogy mint forradalmi kommunista mű­
vészek, a művészetről beszéljünk s mindarról, ami 
ezzel ö szefügg.

S ezt így gondoljuk
Eljön az az idő, amikor művészekről egyáltalán nem 
lehet szó többé. Ez az idő még nagyon távol van, 
amikor is, mint mondottuk, a teljessé lett élet mindenki 
előtt egy nagy közösségben, lesz láthatóvá. Ebben az, 
időben a közösségnek minden egyes tagja bizonyára 
megalkotja a maga véleményét arról a munkáról^ 
amelyet ma művészetnek nevezünk, sőt részt is 
vesz majd benne Ma azonban a művészet elbírálásá­
hoz szakembernek, úgynevezett művésznek kell lenni 
Nem a művészet polgári fogalmának tisztelete mondatja 
ezt velünk, hanem magának a kommunizmusnak a tiszte­
lt tv. Ebből az általános nézőpontból, a legjobb mér­
tékkel mérve igazolhatjuk azon nézeteink helyességét, 
amelyekkel a burzsoázia művészetével s mindazzal 
szemben, ami hozzátartozik, amit nem neveznek leg­
jobbnak, művészetnek, állást kell foglalnunk. A 
művészet fejlődésében a legmagasabb megnyilatkozá­
soktól a legalacsonyabbakig, kapcsolatban áll az álta­
lános művelődés fejlődésével, korának minden területén. 
Úgy formájában, mint tartalmában, 
les minden gazdasági alapelv és az azon alapuló po­
litikai áramlatnál, legyen az konzervatív, polgári­
forradalmi, vagy proletárforradalmi, kimutatható az 
illető csoportnak leginkább megfelelő művészet.
Ezáltal tisztán áll a munkásosztály előtt, miért nincs 
és nem lehet a burzsoázia művészetének társadalmi 
értéke a jövendő együttélés szempontjából. Meg kell 
védeni a munkásosztályt, egy nemcsak beképzelt, ha­
nem valóságosan létező veszedelem ellett s ez az, hogy 
a prole táriá tus a régi művészetben ma a tőkés polgári 
szellemet bámulja meg. Ez a művészet, ez a világkép 
nem más, mint ugyanannak a polgári szellemnek a 
megnyilvánulása, formába állása, formába tétele, amely 
ellen a proletariátus lázadóban van. Mert főleg ebben 
az úgynevezett művészetben a ,,demokratikus" bur­
zsoázia kitűnő eszközét találja meg annak, amivel a 
munkásokat el polgárosítja és a hatalom meghódítására 
vezető útjukban megakadályozza. Ezzel is meg akar­
ván védeni beteg világát pusztító kalapácsaink gyó­
gyító csapásaival szemben. A burzsoázia tehetetlenségé­
nek megítélésénél a művészetben ugyanolyan könnyör- 
teleneknek kell lennünk, mint amilyenek a kom­
munisták minden más téren. A burzsoázia művészeté­
nek megértése, amely a társadalmi viszonyok etikát- 
lanságát világosan mutatja és amelyben a kapitalista 
osztályszellem elfajulását olyan élesen felismerhet­
jük, csak megerősíthet bennünket a kapitalista élet 
végének bizonyosságában s növelheti erőinket a to­
vábbi harcra. Ez is csak elősegíti majd azt, hogy 
erőinket szaporítsuk a törekvésben, amellyel a magunk 
világának tiszta felépítése felé, a tiszta világrend, a 
kommunizmus felé tőrünk.

Aktivisták hollainti csoportja
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SZIVÁRVÁNY
I.
Anna.
Mindig rendben minden. Hárman vannak.
Csak álmukban vannak egyedül. S álmukban egy 
diákpszihologus a tenyerén hordozhatja ókét. Máskor 
mindig hárman vannak, s ók hárman sulist- r>ak ok 
hárman: velük a ház. a házzal ,1/ utca, az utcával a 
reggeli déli és esti lapok a kávéházak a pályaudvarok 
a parlament a. föld népe és a háború.
17 évig. Szorgalmasait, makacsul, hanyagul, ezer képen, 
egyfélén.
Anna.
Egy szem a vak világ millió variációjában, les így. 
De most csoda történt,
Anna három nap óta nem aludt.
Leírja valahová
,,Tegnapelőtt reggel. Öltözni akarok. Anyám egész 
éjjel mos és varr és ott előttem. Még mindig mos és varr. 
Minden héten Így, egyszer, kétszer, a Tminénál, a 
Wdaznénál. Ússzes/oru! a harisnyám, nem hi rum tej 
húzni. A hajam csak jobban széjjelmegy. Megállóit 
minden, rnvgfogódzom az ágyban s a lábaimat el­
felejtem az ingemmel betakarni. VDszafekszem. Nem 
vettek észre semmit.
Összes/,oritom a fogaimat. Nyögni.
Behunyom a -zeniem, aztán... két órahosszat, k/t 
órahosszat...
Kinyitom a szemem, nagy változás történt. 
Minden ellenség, ,\ szoba, a. felhők, a villamos 
szövetkeztek minden megmozdíthatatlan és az anyám 
és a szemetes (bekiáltott) és a villamos (jár) - 
furcsa, hogy mindenki ugyanazt az arcát, 
viseli, mint tegnap."
lejjel behunyt szemmel fekszik s mozdulatlan testével 
nagy titkot épít.
Szeretné kitörni az ablakot.
Három napig.
S a kérdések szikráznak belőle. Összeszoritja a száját. 
A gyermekkorára gondol. Mielőtt betűre tanították, 
mielőtt megértette a. szomorít és víg arcok okát, mielőtt 
kiilömbsegot tett kft ved a tál ét s emberszáj között, mielőtt
élt... valami kezdődött........ A jövőjére gondol :
ídlármázni az utcát....
A nvövényekre gondol. Egyszer álmában a kukorica 
földeken járt és a kuk--ricacsövek röhögtek feléje, a. 
héjuk felpattant es gúnyolódtak... Időző nap ezt az 
értelmetlen mondatot olvasta: ,,a növények, a maguk 
romlatlanságában. óriási fölénnyel bírnak az emberrel, 
a lelki es társadalmi konstrukciójában romlott és de- 
gcnerált emberrel szemben: a növény nem védekezik, 
van-e ennél nagyobb fölény ?“ Az óriási titok, sötét 
alaktalan testté dagasztja a fejét, már-mái elolvad 
egy uj alázatban a diadalmas kukoricaszálak előtt... 
de megtapogatja és megméri ép tagjait, tiszta bőrét és 
érintetlen testét
... .0 ablakot törni! és millió kérdés! 
és mintha óriási körben forgatná valami és mégis egy­
helyben maradna — 
három nap óta 
A harmadik éjszaka felugrik.
Szédültségét nyitott szemein egy kacagás elfojtja —
lát
szerelmes
kivel, hogyan, miért - mind nem tudható, csak 
az, hogy: A három éjszakától.

A mindennapi élet a mindenki élete előtt megállította 
1VX pillanat. Az anya átvirasztott éjszakája a moz­
dulatlan bútorok: lázba esik.
I iatároz.

■’Nein fog vele folytatódni semmi.
Minden kezdődik.'
Szerelem.
Mint a holdkoros semmit se látott. Csak a beláthatatlan 
örömet. A tiszta vér örömét. A Na/,arenas örömét. 
Kőmnek érzi magát, mint az ördöngösek. Szivárvány. 
A falhoz támolyog, Szivárvány.
Orrlyukai mint az induló gőzgép szelepei. Rövid kemény 
lélegzetek, a jövő távolságai testének colpontjaiban.. . 
Arcát a. falhoz tapasztja.
Mindenütt érzéketlenül a falba vési

MENNI MENNI. MENNI
iTtyí/i.ök

Menni menni menni menni menni
V ilágosság.
Szeretek... minden felfordul.

Szeretni a szerelmet.
Akarok oroszlánorditást Összeül közé a ............
Ilit viilök.

Isten."

Elmenni.
A bútorok között hevernek a dolgai.
..Nem viszek magammal semmit" bátorsága elér­
hetetlen magubia szökik.
Karjaiból turbánt fon a feje kön/ saját melegével 
dédelgeti bokros orcáját, vihog.
Kinyit ja az ajtót és megöleli. A folyosó ablaka fájához 
üt i a homlokát. A keménység, a hideg, a piszok, igézet. 
harmónia.
Valaki megfogta hátulról.
Öklével visszavág: testének minden érinthető pontján 
ellenállhatatlan rugók örködnek.
\ testvéré volt aki fejéhez kapott és ájultam el vágódott. 
Az anya hallotta a zuhanást s a. megriadt kotlós zavart 
szemeivel. Kiugrott a folyosóra. A sejtelem elborította 
reumás tagjait, az isten felé emelte szemeit:
.Alit akartok?"
Anna mcgtántormlik. Két ember érette hány kódolt s 
a szeme láttára s érette, valamiért amit senki se tudott. 
Az anya mozit lábosán görnyedtem kérdezett, lelt: a 
testvére a földön hempergett, nyögött. Ez élőtt a való­
ság előtt fájdalmas kérdés:
..Miért?" Sohsu volt még, így. ...Mit: akartok’-" 
..Semmit:." Megcsókol egy arcot, vár, fél.
Őneki kellene fel egyenesednie: egy szóval, vgv tettel 
visszanővekclni a kihullott abroncsokat.
Do megtapogatja magát, látja az éj jel-napp.it az asszony- 
testet: és érzi, hogy csak előre van iránya, a semmi 
felé, az lé] Nagy Csoda felé, amely könyörtelen, egyenes, 
láthatatlan,
Neki az érintetlen testnek, meleg combnak, szerető, 
felforgató leütni szervnek lüktető fejnek, mozaik- 
szemű madárnak csak menni, menni, menni, menni. 
Széthullt kezeit, ruháját összefogja.
Megy.
Az ajtók a kapuk megnyílnak, a folyosó artiknlátlan 
hangjai, a házmester, a. köszönés apró köd foltokká 
válnak mögötte.
Az utcán egyedül marad.
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Végigjárja a, várost
Diadallal hordozza végig testét, a. teMté vált i.-hmi, 
Hideg, nedvesség difleritis, tüdőgyulladás, tm.goi ülé--, 
halál apró játékok a lejében,
Nem látja teste határait.

Hajnal lett.
Anna emberekkel találkoznia, ..kiket nem tudott 
egymástól mcgkíilómbö/,t:ctni. Nőttek é-, férfinak, vígnak 
és szomorúnak, -időnek <- catnmogóuak vgv szintje 
volt: Anna a maszületett. Erlvkck, emberek: I d vgenség. 
Keresett valami!.
Tisztaságot, az egyszerű bangói, a sziklák és kavicsok 
szabálytalanságát. a patakok logikáját, az utszélcn
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tömjénből, félig szerelmes hústól való sarkcsillag masi 
rázott....
S minden ember görbeiában járt hirtelen.
Mentek.
A folyón túl.
A sorompón túl.
A falvakon túl.

rr.
Három hete siket volt az eg. Azoknak akik sohse néznek 
a fejtik fölé és sohse számolnak tovább háromnál: 
száz éve.

kapu, három udvar, k áront-
csiga vgyügyttsegét.bétmé-zkod*

Kimenni!
A -/ele k! A témáik !
Nem kellett törvény és 
íelsóhbség. zene, tnenyor 
szag.
Csak szabálytalanság hogy 
az éréit érezhesse.
Miért nem omlanak össze 
a házak vonalai, miért nem 
állattak össze-vissza az 
utcák, miért nem táncol­
nák az emberek:

Egy koldus hevert görbe 
lábakkal, íélszemüen, resz­
kető kézzel.
Anna megdöbbent és ujjon­
gott.
A koldus, a görbéi aim, a 
y.i rí isból és i altitól, hazak hol 
és iskolákból kiesett em­
ber . . .
Ennek az „élet“ wk a fo­
nákja, a mocsok-ember, az 
embertelen. . . .
Mit szóljon ?
„Te“.
A koldus voting.itta nug.it 
és vigyorgott.
Anna közelebb lepdt, nem 
látott semmit, csak a 
reszkető kezét, nyomorék 
arcát,
A rmizgii.... 
istent.
Mit szóljon ?
,,Gyere velem'"
A koldusnak, majdhogy ki nem esett az utolsó fel- 
szeme.
„Az erdőbe.“
Rég kialudt érzékek borultak tűzbe a nyomorékban. 
S a lány száján az apostolok glórián mosolya.
A koldus is elvan volt. De egy másik embertől 
sohase várt semmit.
S megtörtént a mindenkori lehetetlenség: két emberben 
egV csoda.
A koldus felállt.
Anna megindult.
A koldus ment, testében mindjobban megnyíltuk a 
bedugult boszorkány sípok, előtte piros ruhában, félig

A pe-ti bérhez, 
kodások, fizika.

ont

Vitz Ili in: Haj?

Három vagy háromszáz
évig ugyanaz a felöltőn- 
botosember jár egyszerre 
föl-le az összes lépcsőkön, 
ugyanaz csönget minden öt 
percben kapuzárás után: 
ő ácsomig a három udvarban 
este és keresi az elillant 
hangulatot,
o háziúr és albérlő, hatgye­
rekes anya, történelmet
magoló diák, tükrös kokon
a második emeleten és érte 
nválasodő lakatos a negye­
diken: csak a maszkja
változik, ő az e 1 ká 1)i tot t. 
Meg állott a kóborlás. 
Mindenki az udvaron.
Anna meséje.
Anna csodája.
<) mesélte az V. t in. ti. sz. 
öregasszony nyelvével s ú 
csodálta az i. cm. I. számit 
étvágyával.
Anna kiugrott a százfejii 
kóborló kábult emberből, 
M hallgatott, éit mesélték. 
Csodák Csodája „Anna a 
negyediken özvegy Xué 
lánya. Anna találkozott a 
sarkon egy görbelábu, fél- 
szemü, rekedt koldussal és 
megszököt t.
„Megbolondult

.,Pfui!“
S még százfélét mondott az egyszerű ember.
A dilettáns moralista, akit senki se látott, szólt és a 
százfejii ember figyelt:
„igen kérem. Láthatjuk, azaz lélketani magyarázat. 
A lány sohse látott férfit, sohse ismerte a libidót. A 
sarkon minden este látta a ravasz koldust es ez meg­
emelte a szoknyáját és kacsintott és .... és megfogta 
aztán itt és ott és mindig. Annának ő volt az Vj Nagy 
Érzés forrása, édesség, dicsőség.
Igen.“
„Megbolondult", szólt az egyik.

Bizonyos mérteke. ..“ szélit a dilettáns motatisia, ty 
se figyelt az e.lkábított ember, hanem szótlanul <- 
oktalanul felfalta, s aztán együtt ordították: 
„Megbolondult



J<Mt egy újságíró és pompás dolgokat kérdezett ki 
az asszonyból aki csak az orrlyukain keresztül nézett 
a világba.
X-né sírt. Ketten voltak. Talán nem is voltak,
.Mariska az ágyon kuporgott, reggel óta, egyik reggel 
óta. Mezítláb, fvhg ingben mozdulatlan —
,,Atmoszféra, tragikus szimbólumok, erkölcsi kon­
zekvencia, igazságszolgáltatás," — mondta az iró 
és valaki, hogy önmagát bosszantsa, Mozart Don 
Jüanját zongorázta hozzá és nevetett, 
iött ,A- -Meg tudom érteni.“ Mert nem tudta meg­
értem. Jött B. „Érthetetlen“. Ugv értette, hogy óriási 
gyalázat. ’
X-né bekötötte a fejét, mert az agytekercsei felől a 
kétségbeesés es sötétség gőzei szálltak s nagy messze­
ségeket futottak meg az orrlyukakig és pillákig... s az 
összes légzőszervei elvesztették az illemet...
Nem bántotta az isten. A kódexeket rég eladta bur­
gonyáért .. . Annát már nem szerette s minden jól van. 
De nincs jól, mert az ő vagonja kisiklott, leszakadt 
a sevegeschossza vonatról és kisiklott... nem isten, 
nem becsület: semmi minden abnormitás!

A szoba apró lelckzeteket vett. Az asszonyok lépései 
az elrakosgatott párnák voltak a lélekzete,' reggel föl’ 
este le, föl, le, föl, le. Ezek az emberek sohse tudták, 
bogy ok viselik homlukukou a generációk és fajok 
evek és föld periszkópjait. Nem tudták, hogy a világ­
egyetem minden pillanatban a vonalak beláthatatlan 
háborúját szülte s hogy az ő fejükben kilométeres 
gyorsasaggal vágtattak a testek.
Ok a vágyaik bolhaszárnyain repkedtek s a szoba 
apró ütemekben élt. Szemük az embriószájak siket 
türelmével tapadt halott köldökökhöz és szoba gyáva 
bútorairól preparált (savanyított) fénvszurrogátumokat 
szívtak. Elet’■szurrogátumot
; ■ Pállott a szoba lélekzete. Kelten feküdtek meg­
foghatatlan sötétségben. Hiába fogóztak a bútorok 
szilárdságába és a mondatokba. Egy darabig egymáshoz 
dörzsölgették idegrendszerük daganatait, de a játék­
szerkezet ijesztő gyorsasággal pergett s ők a fejükhöz 
kaptak. A gondolatok, amelyek mindig apró tapogató­
szervei voltak a sötétség denevérszárnyainak, a gon­
dolatok : munka és evés, a kétméteres jövő, az újságok 
mondatai, (a szoba lehelletgőze) most csikorgó kapukon 
nyílt és bedöglött.
...a kétségbeesés atmoszférája.
Az asszony: Nyisd ki az ablakot.
Mariska: Éhes vagyok.
Az asszony: A levegő megáll az ablak előtt. Hályog 
van a számon. -
Az asszony és a lány összenézett,. Láthatatlan drót­
sövényeket bogoztak széjjel a levegőben.
A lány: Éhes vagyok.
Az asszony: Két kezével puhítja a szivét, sir: Anna' 
Anna!(könyörög). Mindig szerettem a gyermekeimet... 
(hazudik)
Mariska! Hiszen te nem hallod a hangomat.
Mariska: Tegnapelőtt itt volt a vőlegényem. Kinyúj­
totta a kezét. .. Mindenki nyávog.. . Ebédet akarok 
jószágot.
Az asszony: Hallasz?
Mariska: (Nem hall.)
Egy ideig szótlanul kerestek, végigjártak minden lelki- 
ismereti etappot, magukban, másokban.
Aztán hirtelen mint akik nem tudnak eléggé ébren 
lenni : - Mi történt ?!

S mindaketten, félve, egyszerre:
— Semmi!
,, Iőrtenni“ - ez az ő fejükben az esti beszélgetések 
zsíros anyagát jelentette a mindennapos vasárnapokat 
a rendőri krónikát.
De a semmi, a történő, az Annává vált semmi, a 
tulajdon közelükbe, gyermekükbe és szobájukba hatolt 
semmi kirántotta alóluk a padlót.
Az asszony vizslán hordozta szemeit jobbra-balra és 
újra a szeret étét, a szomorúságát, a rég elfelejtett 
Krisztusát tapogatta a szive táján.
„Most tudom milyen fájdalommal szültem... a kicsi 
í uh aj at feladatán!... és homlokon csókoltam a 
fogatlan puha szájába tettem a mellemet... s amikor 
a la bairn között: volt kicsin, puhán a vérem... s az
fPÉíy. ■ •“, K? volt a péppé lett ember. Keze lába 
logikája, érzékéi és poézise egy alaktalan massza, 
amelyet a legbnitálisabb fizika sem képes megaka­
dályozni benne, hogy légnemüvé váljon. A nyílásai 
megfeszített tempóban gőzölögtek.

Mindaketten az ágyhoz ugrottak
„Fütyülök, Fütyülök"
ez már nem semmi, hanem az esemény
s az esemény nem nagy, karakterisztikus tragikus 
izgató stb. b
hanem ■ 
táplálék.
Anyaság ? ? ?
Rég aprópénzzé lett.

Két nap alatt megteltek az újságok.
A filantrópok, moralisták, lélektana matőrök.
Az éjjeli mosás, a tea vacsora, a reuma, az átkozódás 
mind kitudódott.
A háziúr elengedett egy évi házbért.
Ebédet és vacsorát küldtek.
Nagyszabású gyűjtés, egy évre való pénz.
A szoba megtelt gyönyörű holmival.
A lány fésületlenül hallgatott.
Anna Írása, mint eg v testamentum dagadozott 
előtte.
Mindent megértett.
Nem volt már étvágya.
Egy érezte, hogy a látogatók, a pénz, a szépségek dróton 
bábtáncot járnak Anna körül.

A szoba tele volt. Vendégek, jóakarók és háziak.
Mariska, tisztába öltözött s amikor minden együtt 
vol t, szól t:
„Nem vacsorázom. Elmegyek.'
Hangja elváltozott.

Mindenki megmerevedett, ahol a pillanat érte. Mariska, 
a királyi tanítónő, a ház legokosabbja.
Itt mindenki bolond, Anna tette, amit mi, anyám 
is, te is, Un is százszor elgondoltunk fiatalon, 
megtette, mert nem gondolta cl. Mártír.
Valamikor az emberek vezekeltek és imádkoztak 
Megcsókolták a sztigmákat és követték.
Anna áldozat. A megnyirbá 1 hata1.1an élőké.
Mindenki látja és ....... jelentést tesz a statisztikai
hivatalnak.
Komikusán bolondok vagytok.“
A kérdések elől elmenekült.
Az utcára.
A vőlegény utóiérte és megölelte.

j»;. ..pi—IVJM ‘--swei



M. Nagy László: Fametszet
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• Nem megyek vissza ts no jöjj töblx-." szólt a lánv. 

,. Holnap esküszünk \ kinőve/,’> két ,-zo búban lakni, 
• loethe es Iioszt.iijy-x-szkij, színes kompozíció a be 
járattal szemben, kis kezdeni."
A lain Kezdeni... a. mindenkori befejezet len-épet 
folytatni r" Kitépem m a g a ni ,t föl vtorrosmágból. 
Megkezdeni és befejezem.
Belepusztulok.
\ mai; am tökelet cs-xget x-áltom lie... Krisztus , a 

mártírok.
Az kezd aki ott kezd é> végez, ahol <ík: önmaguknál. 
\ fiú: Filozófia.

A lány: lett.
A fiú: 1 físzesz ?
A Liny: Igazamban.
A fitt mcgáílntt, lenire kellett volna állnia.
Aggodalom, gyávaság környékezték, -zenit-it nem bírta 
eléggé eltakarni a valóság elől.

\ fin: Mindent elveszítesz, 
i lein heteket. I örté-rulrnci. Semmit.

Kiváltak
A lány minden éjjel máslv,! aludt.
Nappal beiért, valahová, házmesterek vetettek neki 
munkát, maradékot,
Vlán a lábáról lekopott a eipé>.

A külvárosokba húzódott.
Enekesfűzetct irt <-s a gyári kapuknál árult.
Kata az ugari ösvényen.
A szerelem nem bántotta. <ivári zugban, hónapos- 
szobákban. a földeken, az árkokban. Megtette, át­
lépett rajta.
hgy irammal előre'
1 lux é ?
A kérdések elmaradtak:
egyszer egy piszkos lépcsőházi),-m szült.
t> vermeké halott volt. A Ivjé-hez kapott a. saját nevét
kiáltotta.és sírva."
Hova ? Miért ?
A nagy tagadás után, amely a. zéró kövelkezetes- 
segevel vitte, az állításnak apró sakkfigurái jelentek 
meg előtte.
Hogy o a legjobb temerő. müveit és tiszta-fejű és higié­
nikus európai?
lm a természetes rendeltetés ? Sirt, sirt, tervezni akart, 
de látta, hogy őneki minden, ami fölfelé visz, puszta 
és játékos.
Hogy elete komoly értelme valami megismerhető!len 
arni mindenkiben van, amely az ember ,.önereje“
,,eletereje , lm önmaga szerint él és nem a mindenkori 
nyomtatott betű szerint. S megnyugodott abban, 
-hogy Krisztus, Promcteusz, Hamlet és Anna azonos, 
hogy ez az emberek világában lefelé vi-v.i azokat, 
akiket utolér.
Ez melankólia volt.
He, ő hamar összeszedte a csontjait, a leghidegebb 
patakig vánszorgott, megfürdött. hgy vincellérházban 
hált két napig.
Aztán megállt egy gyárkapu elolt.

A vőlegény egy óráig járt, az iskola felé. Nyelvtan­
tanát- volt. Karakter.
Minden tudományát összeszedte, a. régi és uj bölcse- 
egeket. Ös-zehasonlitásokat lett, gondolkozott. Ka­

rakter volt De minden gondolat végén irányt változ­
tatott:.
A ^ gondolatok mögött az agya rejtekhelyein izgatta 
a képszerű, amely minden gondolat végéit egyformán 
es következetesen visszatért; elégületicnség, harag.
I selekedni 
Mit ? Hol?
Ennek nem veit iránya csak forrása, ez geometriai 
szahalvusaggal előbukkant s megbontott minden össze­
tételt.
A társadalmi leztillés Anna abszurdum.
Öngyilkosság...

A katedrára lépett, a napi anyag. Erőt vett. A megszo­
kna gyermekarcok. Segítség. Hogy talpra állítsa ma­
gában a■normáka.t a bevált rendszereket.

Szó mdki.il merev álka peso kka I, merev sze­
mekkel kiment a teremből 
Megállt. Szocialista volt. Eddig elég volt szigorúan 
ragaszkodni a programhoz és elvi hűség. M >st minden 
változott, változtatni, változni változásban.

Három napig, három éjszakán 
Megírta a müvét
Minden akciót elégtelennek tartott
Nem látott elveket politikát, csak a nyers emberi erő
építményeit
A poézú tömegei
Mint széles gátak előtt a viz nyomása 
Börtönbe. I i tetteket tervezett 
Hl x'esz tett minden kom t em pl áriót 

< sak a sokaság ágaskodó ösztöneit érezte

Ili.

A százfejü ember felfordult, a részegség belülről jött. 
I.assan-las-an ki hullatta részeit.
Megszólaltak a gyerekek,
mint akik már régóta hadakoztak a könnyeikkel és 
fant.' zi .tikkal
('Vizeimet, ujjongtak, Annát mint a vak').,ággá vált 
mesét járatták az örömben.
Nevettek. A nagyok, a nagyeszűek már nem látták a 
gyermekfejek lehetvth-őségéit.
Minden visszafelé fordult.
Hitetlenség és hit ragadt a százfejü emberre 
hitetlenség abban, hogy a mehanikus élet az élet, 
abban, hogy van egység, mely felé minden csak úgy 
mozog, ha mozdulatlan
es vágyakozás a mozgásért, mely egyenesen, mint a 
gravitáció, primitiv édeni huniak felé ragadta ókét

Hirtelen elsötétedett 
a gyerekek rikolt óztak mint a forgószél
Anna Anna Anna Anna

A N X A
Anna 

A X X A
mindenki rohant
az ismeretlenek ölelkeztek. Ordítá-
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mindenki először találkozott a maiikkal es dagadó pan- (la >zvlvk járnak a ti/, tijjamon indulók rohannak min
vélt érzet t
a fejek felnőttek az emeleteké 
senki se érezte lába alatt a főidet 
és a khürhetetlen ka.eae.i-.
Az állatok métereset ugrottak ioa l>. körbe 
az ablakuk hangtalanul e-en pekre törtek 
eg\' lény a ruháit tépdeste
Anna: (nn-gáll a középen■ 
behunyt .-./.cincit a/ n.iváb;: t<-nn-ti -- a./ rgre emeli. fii patak tótágast tótágast
Teste rnind SZ' Ir-.Chb 
lesz s mind maga. 
sabhra kerül
Anna.. ha ö-.-veesuk- 
t;i,m a kezem forró 
féi fiák szorultak
a lábam közé hu, ki­
tártam szél járta és 
széjjel hordta a
húsomat
de megcsókoltam a 
hideg követ s táncra, 
perdültek.
a felhőket felsorakoz­
tattam és nagy tem­
póval nyargaltak ők 
körül az, é.getl

hold tik-tak«>t járt 
■a rángattam a far- 
át

! psoltarn egyet s 
at szikla összetörte 
.vmást

ni látta a szerelmet

deníelé
Ks mit csináljak a testemmel 
Szélmalom hajammal 
Ki hallja a gyermekemet
éjszaka a gyökerek mohájához dörzsölöm az arcomat 
hadd tudják a gyermekemet '
és ha mozdul
vele mozdulnak az arunvméz lér 1 iák, a hősök, a szelek,

'íortnyik Sándor: Raj:

-pvsvim alatt szí- 
rát hányt a termő)

i fölfelé lélegzett cm,
: lepte be az orszáe- 
íat
t lefele lélegzet tern 
ipasz lett a rét

utó lett a mai kom és gyönyörű lio-ök olvadtak el mondta 
ütne
yomon-kok kiegyenesedtek a ka belemben 

iieszoritotta.m az ál kapcámat és a repülő) nyilak 
megálltak a levőben.
Ki látta a szervimet ?

v'Ro2t-)rr':‘v

jun joii jon
fényességet
öntök, élüsdi szájába 
Óé>é)

Mariska: (tőrrel a.
kezében, térden)
Anna !1 Anna !
Anna: felveszi, 
Mariska mellére teszi) 
Mariska: számi... ki 
jön utánam,

miközben a kén mind 
közelebb kerül a szi­
véhez.

csak teged szeretlek.. . 
én meghal.
Az anya. ki lógatta fe­
jét az emeletről de már 
cseppfolyós állapotban 
a teste is elfolyt a/, 
udvaron.
a teste is
\ vőlegény a pihen = 
holttestet 
megforgatta 
a markában

mint a zsolozsmát: igen. igen, igen, igen. igen. 
Négyféléi megroppantak a falak 
a ház beomlott.
az udvar őrültjei szemük fényét kiontott vérrel teli Mr k 
értelmetlen öröm kiáltások

Mindenki vonított, egyik eltakarta az arcát topogott hágtak a romokra
másik habzó szájjal a saját nevét hörögte. A 

ír mndik a fejet verte és énekelt 
iáldottak kuncogtak suttogtak nyögtek 
nna:

és próféta szárnyak' at ki vágódtuk a világ száz taja fele.

Kattanj Mózes

riasBXí
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KOLLEKTIV mozgás
(KINQ-MECH ANIKA)

A/, elő geptechnikába-gyorsulás huszonöt utóbbi 
tue az objektivált mozgás mechanizmusát termelte ki. 
hz a hirtelen felszökő expressziv szerszám, két korszak 
szakadékán át. dfmthctetlen egyéni erővel zakatol. 
Mozdulattal sem igazolt magából többet magjánál: 
a mechanikát, egy képfázissal se jelentkezett, mint 
..művészet".

Mert a kinő nem művészet, hanem homogén 
mechanika, les minden eddigvaló művészei centre 
iugalis erejében vált eredeti séinamechaiiiztnussá

A centrálisén)a kim. mechanika lényege és formája. 
Egyidejűleg válik benne, minden felszívott életanyag 
expresszié mechanikává! Teljes kulim lehetőségek egye 
Kincs faktora: egységesítő szerszám, művészi és tar 
sadalmi problémák tömegbeoitúja és aktiv erjesztője.
I olytatolagos programm, a váltakozás érzékeny mérlege, 

forradalmi egyensúly különös alapja és mint ilyen 
elet eredmény az egyéni cm és tökéletes kollektivitás 
jegyeben fakadt a mozgás elméletéből.

A kino-meehanika, feltalált anyagában a kollektive. 
Kis tartalmas példája, kollektív a tőle kiviilesö ered 
menyekhez való viszonyában és hatásaiban, minden más 
szociális kifejező formával szemben, eddig a legnagyobb 
embet tömeget Ingta össze Méretes expresszi vitása bau 
önmágal hangsúlyozza a pedagógiáért, a. tudományok- 
éri, a propagandáért és a vele homloktérben haladó 
teljes művészetért.

Mar ma is, tökéhez állásában, a mechanika tagolt 
elemi erejét hangsúlyozza ki a kollektivitásban. Mert. 

technikája az elet legíelszinesebb és egyben leg­
mélyebb kéjvnek a mozgásfázisuknak gyűjtője és 
rögzítője,
gyűjtőlencséje a szétszórt fénysugarak az egyön­
tetűen érzékeny kémiai felületre,
kérni a ja: csakis kollektíván érzékeny szemcsék 
lemezen vált ja ki a fehér-fekete árnyalatok képhatá­
sát, végül
vetítő mechanikája: >■„ másodpercre, egyenként 
megállított kvpíazisokat perget a néző szemébe.
Mert. a. néző szem ennyi idő alatt tud felfogni egy 
ke{>et és mert a sorozatos fázisok kollektiv állóképe 
adja a mozgás látszatát az egyidejű tudatban.

l.z a kollektív tudat példája, a mozgásmechanika 
jegyében.

Ks ez a kollektiv ember technikai példája, a rela­
tív mozgás jegyében.

Ennek az iíju-mech,.unkának terjedelmes gyűjtő- 
ereje agitál a kollektiv társadalomért.

Mint szenzáció és találmány a kollektiv munka 
korszaka elé fel mérhetően nagyobb hatással lép, mint

a könyvnyomtatás és mint minden eddigi művészet, 
mert uj tisztitó formája a könyvhalmazoknak; uj sajtó, 
u| kifejező eszköz és sohase lehet művészet, hanem 
mechanika. De tömegnevelő és tudatosító szerszáma a 
kollektiv művészet eljövő tömegátélése érdekében.

Kultúrában egyetemesen forradalmasító eszköz.
Az igényességben teljes kino-meehanika szervezet 

a szei vezetben. Az állam minden szakmáját produktivem 
gyűjti maga köre es párhuzamosán az állam termelésé­
vel, mint önálló példa lép fel: anarchikusán.

Ez a kino-meehanika erejének politikai felmérése és 
bizonysága.

Tömegreható erejének felismerése határozta meg 
mai gazdasági és politikai helyzetét és mai formájában 
is a vallás, a polgári erkölcs, ízlése és művészete indexén 
all. Mindjárt fellépésekor, minden rendet leromboló 
súllyal fenyegetett.

lény az, hogy a kino-meehanika motollája felőrölt 
és átgvurt fogalmakat, távlatokat fogott össze, garatán 
könyvhegyek romantikája ömlött át, leszedte a szin- 
padró! annak avult eredményeit és natura formájában 
minden igénytelenséget folyósított. Köznapivá alakí­
totta. a nagyképűség polgári formáit, ellentéteket 
feszített, mert némaságával agitált a tömegember 
szeme elé.

Gépezetén kivid minden elemét, amit irodalomból, 
drámai es képzőművészétből átvett mechanikává oldotta 
fel, saját mechanikai lényegével választotta el eredetétől 
<s sematikus értelmet adott vissza cserébe

liven kollektív erejű a kino-meehanika a rajta 
kiviilesö minden életforma értékének felmérésében. 
Tömegélményt mozgat és egyéni útra tereli a. kozmikus 
zsenit.

Amekkora erővel teljesebben tüntet a kino-rnecha- 
mka. mint például a dráma, színpad, regény, tanszék 
vagy sajtó, ugyanakkora aktivitással kénytelenek el­
mei vinni ezek a kifejező formák.

A végtelent mutató kollektiv mozgás gyakorlati 
szerszáma, egyidejűleg romboló és építő előre mozgás, 
tudót ed tő idegszál es igy a teljes kultúrának foly­
tonosságában érteket mérő orgánuma.

A teljes kino-meehanika maga az expresszionizmus 
es mindenkor szemben-áll és elkülönül:

1. a teljes drámai művészettől,
H a teljes epikától és lírától.

III. a teljes tudománvtót és pedagógiától
IV. es a gyakorlati élettől, mint agitáló formától.

Egyedül való programm és alap a tömegesitett 
kviltuiaeit, a kollektiv mozgás mechanizmusában.

Acél Pál
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Jobbról puliPincekuesma, Középen 
Petróleumláinpás. Balról j\-, 
csnií\ ajtó Padok. Asztalok 
) -dák Myjrokktistályokat verejtékeznek.

1 > i a ti t.
!iXy,,k 'Niil‘,v: 'i'zl,,,na|. >il. már majdnem kopasz, 
n,:p ,,l,U^/a ' n!f'<í-v sz,-mt-kkvl:... ha most hazamén-'

M ‘'i!; ' itibi r • sovány, megsodort, sápadt, arced
•-'rmbin ul: , . I;/ eve nem voltam otthon
Harmad.k vmhor földön ül. részeg vörös ’ képpel 

' ■,/nnií,ni <i'W> vagyok, egy szomorú disznó '
?nh?r: ,:>uh wo*m űi- i«ííiwnonköunVű

; 1 /' L."vu,l promt,\-n,-nos. f,'-lköralak,, tahin
, ,hí: ",ni ■' ' / van ráírva, láz , néz. a 

ktf.tvhálujabíi vs néha í el röhög,
tj,-ÍÍÍk n<:,n!n'1" y .1 sarokban, kóros,

j 1 ' '1 ''■'!'•!! rongyban álmoskodik néha 
a.HÍ rn bizoUMa an eg\önsúlyé,!,ól -. olyankor hadarja, 

* l yvilen szűz vagyok a városban. . . kinek
•óljain masam. .. kinek...
'‘r,l\.;n,'!,<:1 '-w ,hv'z,>i"-o,!ou .i,m,k. km\<
s':; i; V'v' ' k "ll;i,,n ra!,a l-'txanv

' " L ■ ,-'-iyvl>e1, olvastam: az állam az oxigén.
,'i V,hk . nih,'r: Kgy tiyolrvaliéves zöld,,'......kofát

" n';l:n'V"" inmyitoUam, most van rév Látom 
1 aI' <11• •! t emberpárhoz".

.... ....
:n k,/,|Hv! ,s‘l. ntagael,; ejtett .p,

Kl'! U',! l!l!', vniber Kis borjukat més/aiuitam,

liZ'd.ik • in b. ; A lámpás V Lamp a s

t sö n d,
N’egyedik ember. A pult mögül: Köhög.
Iizedik ember: Szél, Szél <z,:|
Kmt unit ablak vitorláznak az ■ , jelben.
dimun’ík' ::u' ,:iVn'! v"iZ z'-ik «vnet hordtam
cipeli M' dm' N,,kv iveié, a lépesükre

Óra nt,
*' 1 k vmber, . , , |la rn<*st haza. mennék . . .
Minden. <mb<'! Mindf:n ''KúlKaalt mér, azóta.,..

■!i/.ed,k ember, lassan ív! a. lépcsőn: Vsuk az eh- 
\ «torok nem' Az elevátorok!" (kinagvi

C s ö n d,

H t«»<11 k ember egy dijunk énekelve 
templomokat játszik .,. szél.
Istenes ember most útra kéj 
(Imiit! föl.!
OtöiLk ■niber.epy asszony -t sarukban felsír. Papin.,, 
XakV’k paplant,elánoknak.. .
ílatodik embei egv dijnok énekelve' 
r, jtanyer w, van a mellemben 
J.ij hazáig kell még énekelnem 
(Kimegy)

Ötödik ember: egy asszony a sarokban: Szüzén kell 
lignin,... (lassan visszahorgad az alvásba) 

Hetedik ember: egy gyilkos; Megyek (indul,
A , smKk.rok ilyenkor mar elolvadtak a. csöndben (meny)
A hazak,smernek engem. (A lépcsőkről.) Csak es,■ind';':'

' \hKr>/- hmtre!,... a. hold lámpása alatt na" 
test vérei " "f Ij sár«!l serpenyőjét... Mert

; 1 l!" "k"' v hold és a. csönd (kimegy)
Kilencedik ember r, z!.. ive feláll: Hallottátok "
moH"'Sfrnu , !ai|vmhr.mbitálnak a, bar-'
hor!., (i irl"o , sn-va, öreg hóhér vagyuk én 

jo <>ieg hoher (bogve el).

Csönd.
(> r a ti t. Sokat.
k yVik vinber:... |Ja most ha za mennék.

! vmber. A fáik ilyenkor tigrisszemeket leveleznek 
Kg yj k em bér:.. .haza...
hántóLm'1'1"'' : 1 *'’!<lkóros"k a mellükéi tépik a. villám- 

ás/talra , nil,(M: hang°S k°PPa»íissal visszaejti fejét az 

t s ö 11(1.

"'"v v'“'"k-w"

aáá,í'ÍSinf,:M!l’"; lbia de an,,, „„I..,..:

Harmadik ember: feltápászkodik. a. lépcső felé 
kai ]‘rl szomnni disznó vagyok. . . egy szomo, „ 

di-/no. . . (fo!!<:lee>,.,tlik) De minek akkor nekem m„Jr 
gyerek... (kifordul).

Óra in. Keveset.
(Második ember: Megyek.
Lg vik ember Nem!
Második ember: indul a. lépcsők felé: Csomagokat 
tisztátok a legfinomabb utcákba... (fölfelé; 
l.gyík ember: Nem! Nem! Nem!
Ma-oel.k ember: Ezüst katonákat gyerekeknek 
inig veknek üvegházin, Ih ki t. öreg uraknak l)ik.,.m„. 
kot • .. (Kimegy)
Iegyik ember: visszahull.

< sund.

N \ ol múlik ember föláll, ráteszi a kezéa |- .vj|. 
ember vállára : Gyere! ',s-
lyyxik ember: lassan felemeli a fejel, majdnem 
sn va : Az óra !
Nyolcadik ember; Nincs!1!
Ötödik ember: egy asszony a. sarokban é, ó sze­
mekkel látásira billen
J'-gvik ember: Minden sarkon!!
Nyolcadik emun: A sarkokat el fújt a. a. szél!
Egyik ('ttil)ei : Lábaim!!!
Xvol.-ndik embeI : K/ustbol vaunak' \llj föl1 !■>„ .,
Ix>l vannak az indulók lábai!"
í'.gx.k ember: feláll: Igen... de nem1.., (Óborul! 
nem... Igen!
(Marsogón nevet, járni kezd. kon, é, ez üst hangokon)

1 w«y>

1 „ r . 1 "re
0
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Nyolcadik ember; ;v asszonyhoz: A.-r-zmiv! (meg 
fogja a kezét)
Ötödik ember egy asszony A szép kis.miiglizvtt
utcák1
Nyolcadik ember Csak hidal; \ a ntei k '
")tödik ember egy aa zonv. Sint-'-rck; 
Nyolcadik ember: A kutyák tm-gették a -int> r.-keí ! 
megfogja mindenkcttujük kezét.; Gyerünk! A völgyek 

már sz'inültig teltek arannyal!!!
Kintről most zitliau n befeslik a. nap 
4 a b o n á ja.
Tizenegyedik einbei kis összekevert arcú anyóka, 
iáiról seprűvel betotyog.
V nap már vakítóra oltja a báróin fölfelé menő etilben

fejét.
" jzcnee vd i k e in 1)er kis összekevcit eteti anyóka . 
három rínia r fele ;örcsösen terdrccsuklik . X eiulegt k... 
linden I a 1 szetolvadt mar a térségi r

X vulcadi k ember: A kocsmákba,..
Ötödik ember egy asszony: A konyhákba... 
lá yik ember: A műhelyekbe. ..
A pince, mint egy nagy üveghajó már ben ne- 
us/.ik a reggeliien.
Negyedik ember: a pult mögül merőlegesbe reszketi 
magát s mintha meg akarna fulladni, egyre jobban
feldagad.
A három embert már egészen kioltja a nap.
Negyedik ember: lassan maga elé szúrja a karjait. 
Tizenegyedik ember kis összekevert arcú anyuka: 
mintha cukorba öntötték volna, a három elszállt 
ember felé próbálkozik.
Negyedik ember Párat lép, aztán hangtalanra 
fulladt rö hej jel végigzuhan a padlón.

Bart a Sándor

KRITIKUSOKNAK ÉS PSYCHOANAUTIKUSOKNAK!

Azérzés ji-lzöjvázítúlividuumegyensuIy- 

tegzavarásának. Ks ő a tendenciatadó 
■■ö az ui vgvensulyállapot. kereséséhez. 
Xz érzéstől a'hatalomba-vevő akció( sza- 
adit meg. Az akcióhoz az első leges az 
zés tudatossá emelése. Vagyis. hón­
ai fii ás: mitől tél, vagy mi szükséget szen­
ti az individuum, mit kell vnegsemmisi- 

■nic vagy hatalombakeriteincés hogyan, 
ilyen eszközökkel.
Alig az analízis nem tökéletes, az érzés 

adása alatt az individuum tcvcsclek- 
ény ekben robban ki t.zen téve/elck- 
ények egyike a művészet is. A művészet 
■t ségi cl énül az érzésekből indul és ál­
dásban nyer elvezetést. 
foggal várhatnék a kritikától, hogy a 

ntebbi tudatoasá-emelö analízist ve 
zze el a művészi alkotásokon Mi azon 
m ma a kritika. - : Yagv extrák:um e 
üalkotásból, vagy szentimentális Ír­
ása, mi mindenféle ai-szt 11áruit é- ér,. -1 

1 tott ki a befogadó kritikusból. Ibelől -
nk ilyen kritikákul : ........... a képek
ilsarkában (ill mén rés kieső vau /old-

: apón"............. a könnyesé-;g megindító
• íenetecske" . . . úja óban Ti vei i- ,.u 

1 ilondgombát-evctt ember marha .e a 
Nézzük: kell a művészetet, belő-
I ni-képes szemlélőnek magyarázni: 

: ist könnyekig meg kell Indulnod ’ \ egy 
talárt a meghemhkepelő ostya akar 

: ni, ami egyetlen parancsszóra kiválttá 
érzést. Két eset lehetséges: a szemle:" 
ev fölérzi saját tiszt öné me k rnegmoz- 

- o lását, vagy nem, Ks mit segíthet az 
rágás- mit év,-/:■ ck A művészet erű 

, 1 rí hű hozzá nem férheti’ Xzutan: mit 
ié ...onyit pia j var: v konlra egyet len ge-z- 

mélvehb, megokoló analízis helyett 
> díván: a. kritikus zavarban van és ezt 

•cl takargatja ..marliásag" !. . I'.s
>k kritizálnak, akik így maguk is 

■ állják, hogy a műalkotási nem tudtak 
• g közel item I Kimé! még a/ok i- In- 
lotesebb kiszailgalói a krttikaoh usok- 
:. kik a. műalkotás puszta leírásával 
1 jTib lie képtelen:- ágiikéi é... az olva-óra 
iák a kritikát. :Kz a. kritika t-ak 
and ármacskáikkal játszó tan (ék sápi­
ba elé való.

A kritikának bum- ért ék te. ee á Ibi- 
pitó és ív invito ./crepe vaui \ 
larpurlarknukaval szentben a kritikának 
époiy fontos póz/,-iája van, mint a 
művészetnek, tudománynak, vagy bár­
mely tar íulaltni jelenségnek. Tehát: 
elsősorban eszköz a. társadalom javának 
előmozdít;’! ■ tra. t- lét jogosu Its.igá­
nak első posztuháturna. A kritika
h ely ez ze vi I ági t ás ba azt a v i szón y t. 
melyben az .i-z 1 öu és a m»alkotás 
állnak Tehát: 1 tegye tudatossá az 
indító okokat, 2 világítsa mer a társa­
dalomra vonatkoztatva r ak'-s ezután 
tudhat áiiá-t n.glaini: kell .. nem.

De még ennél is több a kritika funk­
ciója !: az, anali zis végi ge - i ná 1 ás á vaI 
jelöljön meg kiinduló pontokul 
további kút át as és kísérletezés 
eél j a i ni11

A képtelenektől eltekintve kritikái 
Írnak az. e-ztétatunxáfnsok Mennyiben 
képesek és jogosultak filozófusok, a c-e- 
iekedet és a kirobbantó-erő közötti 
viszony (lélektan) v-merete nélkül mű­
vészetet analizálni. Sokan azt állítják, 
hogy a cselekvő életben az intuíció titán 
a logika második lépcső a tudatosítás 
leié Holott a időzóna lényegében nem is 
különbözik a tníívvszcUő!; amit ez -/pa­
tetikusan ad, ugyanazt a filozófia a 
logika törvényeivel elemei re bontja A 
legjobb bizonyíték erre, hogy a filozófia 
is esztétikai érzéseket vált ki. A műve: zet 
int uirióból tadui é-, szí nt ezüst ad, a filozófia 
szintézisből indul és részleteket ad. A filo­
zófia teliát épugy analizáló magyarázat­
ra, szorul, mint a művészet Ks ebben a 
viszonyban az eszteti ka - f i lozófi a mint 
eszköz nem szolgálhat a másik meg- 
\ Il,igi! ásálhoz '

Konklúzióként: alkotásnál, mint pld. 
a művészet, mély ebéire kell nyúlni az. 
esztétika filozófiánál Iliihez, ismerni kell 
a megnvitatkozások és a primer ösztönök 
viszonyát.

Annak, mit világszemlélete . művészet­
nek nevezünk, csak a lény eget-lei buktató 
psvchoanalílikus lehel egyedüli meg- 
birálója Az akiivistavilágszemléletü mű­
vészetet nem osztály, nem „irodalmi-

iránv" determinálja, hanem egyetemes 
emberi: az. emher esel eked elemek egy­
etemes mozgatója, mélynél- ina: meg- 
hazudtolója a mai társadalom egész fel- 
épe ett-e-.,ében Az. élet architektúra lett. 
Az élet hisztérikus formált cicomáiba 
g y urödéa. t A művészetbe is1!' X 
senki nekeres:--e: mi a művészet, hanem: 
niiért!:!

Lt kell a ps v c 1 ma na 111 i kus 11 a k meg­
találni az.t. ami művészt dobott ki 
belőlünk: Senki nem lehet ,,megértőnk’ 
akt nem végezte e! a tudatosítást ón- 
Inapában. . . Mert kinek van bátorsága 
önmaga alatt fűrészelni - Szédületes, ha 
a kielégülés',-mimelé’ varáz-ifiel; elve-z,tik 
erejüket, s az aktív élet retteyoi kidobód- 
náítak a szett timentalizmus ..boldog" 
mezóiról'1

Az észtét a-filozófusok a szépet, keresik 
rajtunk e- formában, vagy tartalomban 
könyveinek cl. Holott o-nk egyet; érzünk: 
az életre-kivíinkozást Az aktív életek 
mely áiarcnélkiil lényeg: kevés eszközzel, 
primitiv indulatokkal, s/'ntelízált idő- 
1 >en, ökonomikus intuíciókkal.

Hz vagyaink akarásunkban é- ezek 
tonnáink. Nem spekuláltuk ki, hanem 
ilyenek va evünk: a primitiv’ ember­
be n elpütioit tenniakarás öntuda­
tunk: az leletei állította mindenek főié 
játéknak' Az Életet, melynek örömössé 
léteiére minden eddigi értéket eszközzé 
istrángolunk.

Mert: az lelet dolgozik és hite 
i uharoi!;.: v, kúpos/' asa va nyű, kanális • 
intK-sku lány, pálinka..”/, tuberkulózis . . . 
az lelet, mindenütt a roegrongyoh1 ás 
apolx-ozisév észtét ázz.a . . .

Mi íii i.qiodtimk a meztelen Kdeire A 
színházakban. A minisztériumokban . 
Az. esztéta a kukátokban lógja meg a 
..nemes indulatokat" és a.: elet nyom, 
mit iái kielégi telt len vágya zásban c- - 
kolódzá-ra I okolnak öss:-o sxeper.v-
ben'.'

Kzahi n világsvimlh alá gyujtoUi k 
magunkat.. Azi.’k c'llen, kiknek k<v.ük vau 
,i ral fi miit formák konzerválásában, \a..y 
,i lényeget, e 1 síkÜtsz11> szimbvhtmok kap 
láztatá ,ilian Most az élet-narkutiku

r
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intik it világosítjuk, .s cllenunkhöi'ílüi 11 
primitív ember csodákatvárása. Kö­
veteli tői ülik u mindenható, értelmethozó 
gondolatot művészetünkben - megmoz- 
Iiitás helyett1 Azok követelik, kik reális 
vágyaikat az imagináriro fantázia pasz- 
«ztvitásába ülték kik passzív gondola­
taikat kilogikázott fontiákba tlöukölték, 
ahelyett, hogy kérdőjeleket állítanának 
mindezek mellé, mögé-elé!

Nincsenek jitmbusaink, se epikánk, 
se drámánk azok számára, kik nembír­
ták agyonbtmkózni még imádkozással 
sem kielégitettlen szexualitásukat

Mindeniití é» mindenben lirázunk, 
mert művészetet adunk!

Az aktvistai művészet megokoltan 
társadalmi jelenség. A psychoartalizis 
kötelessége melyet nem larpurlar 
tudománynak képzelünk el megvilágítani 
eszközeivel az ti) művészetet az. egyete­
mes társadalom materiális javára Mert 
a mi művészetünk gyökereiben megtalál­
ható az, 6 paciensei hisztériájának és 
paranoiájának determinánsa! Amit a 
laboratóriumokban egyes e-eteken végez­
tek el, meg kel! átfogóstul csinálni 
az egész társadalomén is!! Felü­

letre. kell dobni a kultursz.imbolumok gyö­
kereit Mert az. osztálytársadalom több 
indulatot fojtott el az. individuumban, 
mint amennyi egy egészséges kollektiv 
élet éléséhez, szükséges Az elnyomók nem 
válogattak és a társadalom individuumai 
nem express/iv individuumok, hanem a 
történelmi materializmus díszt gazolásai1 

Vsak ez dobott minket művészekké: 
elsősorban a társadalom.

Épe.nezért: több társadalomtudományi 
öntudatot a psychoanalizisben!

Kudlák Lajos

PROPAGANDA
Azok között a szomorú keretek között, amik a magyar, emigrációt annyira jellemzik a MA folyó­

irat bezárja bi'v-i megjelenésének első esztendejét. Hz az esztendő talán még az otthoni bajainknál is nagyobb 
terheket szabott ránk s hogy folyóiratunkkal, amely hat év óta magyar nyelven egyedül képviseli az uj 
kultúrát klói öl-időre, művészeti és társadalmi elveink teljes megtartásával a nyilvánosság elé tudtunk lépni 
ezt első sorban a legfiatalabb olvasógeneráv tónak köszönhetjük. Ks most mikor valami módot keresünk ahoz, 
hogy lapjukat kibövithesstik. adminisztrációját a rendes kerékvágásba zökkentsük, ismét és továbbra is ezekhez 

barátainkhoz és olvasóinkhoz fordulunk segítségért. A mi ügyünk nem a ,.művészet" szemérmes ügye, hanem 
htis-vér i."-/ az emberiségnek egy magasabb életnívóért folytatott harcában cs azért a mi segitségkérésünk 
nem több és nem kevesebb, mint fölhívás minden egyes emberhez lapunk támogatásával önmaga előbbre 
segité éhez Mi kötelesség tudattal dolgozunk az emberibb jövőért és ezen az alapon fordulunk most barátaink­
hoz és olvasóinkhoz a/ eddigieknél is áldozatra készebb erkölcsi és anyagi támogatásért A MA páttoló és 
előfizetési árai a következők Pártoló tagság: egy évre 300 K 100 szókul, 60 dinár, 50 Ura, 50 frank, 
50 svájci frank Állandó pártolás: 1500 K 500 szókul. 300 dinár stb Előfizetés: félévre 120 K. 
egvévrv 200 K. 40 vagy 75 szokni. 20 vagy 40 dinár 30 vagy 60 márka. 10 vagy 20 svéd K. 
2 vagy 4 dollár. 10 vagy 20 lira. 10 vagy 20 frank 4 vagy 8 svájci frank. Egyes Szám ára: 
20 K 6 szokni 3 dinár. 5 márka /' .» svéd k. 25 cent. 2 lira. 2 frank. — 1 svéd frank.

MA KÖRÉBŐL A „MA ' folyóirat kiadásában a kővetkező, könyvek jelenlek meg: Kassák Lajos: Uj versek, 
Kassák négy fametszetével (összesen 200 számozott példány, ára: 100 K. 15 szokni, 15 dinár, 

.1 li.a. Barla Sándor: Igen. (színdarab, 100 számozott példány), Bortnyik Sándor színes metszetével. Ara 50 K. 15 szokni. 
10 dinár. Bortnyik Sándor: 6 színes metszek album alakban |2í számozott példány) ára.

Most leien! meg: Kahána Mózes: Szivárvány című könyve. Mát/is Teutsch /ános 3 eredeti linóleum- 
metszetével 200 számozott példányban. Ara 40 K. 10 szokol, 10 dinár.

Sajté alatt: Újvári Erzsi könyve, amely ugyancsak 200 számozott példányban Uitz Bála rajzaival jelenik meg. 
Ara 50 K 15 szokol 10 dinár.

Legközelebbi szintünktől kezdve lapunkból különleges kivitelben 25 drb szánt -zott amatör-pcldányt adunk ki, 
Előfizetési ára: egy évre 500 K. too szokol, 00 dinár 50 lira.
Egyes szám ára: 50 K 10 szokol, 8 dinár 6 lira stb.
Előjegyzéseket, valamint könyvmegrendeléseket a „MA“ kiadóhivatala elmére kérünk:

Wien, Xltf. Amalienstrasse 20 It.

TARTALOM: Kassák Lajos: Fametszet. I91í Március 21. Blaise Cendrars: Három vers. Hans Arp: Vers. 
Richard Hueisenbeck: Vers. Hollandi aktivisták kiáltványa. — Kahána Mózes: Szivárvány. 

Uitz Béla: Rajz Nagy László: Fametszet. Bortnyik Sándor: Rajz. Acél Pál: Kollektiv mozgás. Máttis Teutsch 
János: Linoleummetszet. Berta Sándori Beszélgetők. Kudlák Lajos: Kritikusoknak és Psychoanalitikusoknak! Propa­
ganda. „Ma" Köréből.

„Ma" havonta egyszer megjelenő aktivista művészeti és tásadalmi folyóirat. Szerkeszti : Kassák Lajos. Helyettes szer­
kesztők: Uitz Béla és Barta Sándor. Felelős szerkesztő és kiadó: Fritz Brügel. Szerketőség és kiadó­

hivatal : Wien, XIII., flmalienstrafse 26 11,
VI. évf. 5. szám. Megjelenés dátuma 1921 Március 15, fl lap minden cikkéért a szerző felel.

Druck . Elbt-mühF Wien, IX , Berggasse 31


